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|  Jegygyűrűjét
adta űda a jótékonyság oltá- 

jrára egy öigyermekes, földhöz- 
3 tapadt szegény béresasszony, 
íj akinek ura mint hős katona 
|  harcol az északi harctéren. Egy 

cselédleány havi béréből élel
miszert vásárolt s kórházba 
vitte a sebesült katonáknak.

' Egy napszámos asszony pedig 
utolsó koronáján húst vett a 
mészárosnál, megsütötte, s a 
méntelepi kórház ablakán adta 
be egyik harctéri hősünknek. 
Egy másik, egy ötödik, egy 
századik és ezredik szegény
ről hasonlókat kellene felje
gyeznünk, mert végtelen a so- 
jfa azoknak a megható jó cse
lekedeteknek, amiket ezek a 

yszintén irgalmasságra szoruló 
|  lelkek miveinek.
'h Fél kenyér az eleségük, de 
vjaz is a katonáké. Egy liter 
f  tejük van, de az is a sebesül
ik teké. Két párna a fejaljuk, de 
í egy abból a Vöröskereszté.
, Szegények, talán még a tem

plom egere is több jólétet lát,
; de azért irgalmasságot csele
- kednek. Olyan irgalmasságot, 
; amelyeknek valamennyiét már

, ványtáblába kellene belevésni 
aranybetüvel.
r A  társadalom egész más 
emberekből áll, amióta a ha
zát védjük. Csupa szív, test
vérek, egyek lettünk annyira, 
hogy szinte álomnak gondol- 
-juk ezt a nagy szeretetet, 
együttérzést, irgalmasságot.
} Az ezerholdasok egy cso
portja azonban gondoskodott 

',(arról, hogy a valóságban lefo
g y ó  szép álmunkat megzavarja. 
»EzerhoIdasék egyesei össze
jöttek és gyüléseztek.
"r Megijedtek potrohos erszé
nyük esetleges sorvadásától s 
'^határozták, hogy megvédik 
miagukat a tönkrejutástól. Nem 
-'Önelik a cseiédbért a háború 
'alatt. Ezt gyülésezték épen ak

kor, amikor hadbavonult cselé
deik tán a legnagyobb hősies
séggel védték a haza ügyét és 
ontották vérüket a nemzetért.

Egyenlőre csak ennyit: ne

Az északi harctérről.
(Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

A V ossische Zeitung í r ja : Az 
osztrák és m agyar hadsereg  uj 
hadállásában, m int félelm etes el 
lenfél, készen áll. Az osztrák és 
m agyar csapatolt az eddigi h a r 
cokban rendk ívü l hősiességgel 
küzdöttek o lyan túlerővel szem
ben, am inőt az oroszok sorom 
póba állítottak. Az osztrák és 
m agyar hadvezetőség módot és 
eszközt fog találni, hogy a szám
beli különbséget pótolja. Ha ez 
a legközelebbi időben m egtör
ténik, ak k o r az osztrák és ma
gyar hadsereg  ú jbó l offenzivába 
megy á t és alig  kételkedhetünk 
benne, h ogy  sikere lesz. Telje
sen  és m egingathatatlanul b í
zunk hősies fegyveres erőnkben.

. A császár h a jó ja .
(Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

A W olf ü g y nökség  hivatalos 
távirata szerin t Vilmos császár 
ő felségének „H ela“ nevű kis 
cirkálóját szeptem ber 13-án dél
előtt egy ellenséges naszád to r
pedó elsiilyeztette. Csaknem az 
egész legénység  megmenekült. 
Behucke, a  tengerészeti vezérkar 
helyettes főnöke.

Uj állásokban.
(Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

A Zeit had itudósító ja jelenti, 
hogy csapataink  uj állásokban

aggódjanak a tönkrejutás miatt. 
Cselédjeiknek van még egy 
darab kenyerük. Jöszivü em
berek ezek, még maguknak is 
adnak egy harapást belőle.

való gyülekezése a legnagyobb  
ren d b en  és az erősen  kim erült 
ellenség által való m egzavarás 
nélkül folyt le. A csapatok a 
győzelem  tudatával vonultak el, 
80 ágyú t és több m int tízezer 
foglyot vittek magukkal. Az uj 
állásokat stratégiai okokból vá
lasztották és m ár el is foglalták. 
A csapatok szelleme a rossz 
idő járás dacára kitűnő. D ankl 
és A uffenberg seregei egyesül
tek a  főhadsereggel.

A tengeren .
A Japán i adm irális közlése 

szerin t Csingtau blokádja aug. 
27-ón reggel 9 ó rakor kezdő
dö tt meg. A japán hajóhad Csing- 
tauba  küldött torpedóflottilája 
p á r  nappal ezután heves tá j
funba kerü lt és elpusztult. Öt 
em ber m eghalt. Két to rpedóna
szádot, am elyek a csingtani e rő d 
ökhöz túlságosan közel m erész
kedtek, az erődítm ényekből szé- 
jellőtték.

Legújabb távirataink.
Hindenburg tábo rn o k  táv

irata  a császárhoz.
Budapest szept. 15.

(Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

H indenburg  tábornok  a  n é 
m et császárhoz a következőket 
táv ira to z ta :

A k é t vilnai hadsereg  a  H... 
Hl., IV. és XX. hadtestek , a  3 
és 4. tarta lék  osztály ő t lovas 
hadosztály  a  m azúri tav ak  m el

lett lefolyt ü tközetben és a f  
azokat követő üldözésekben te1" 
jesen  szétverve a g rodnai tar " 
tá lé t  hadtest a  XXH. hadtest, 8 
VI. hadtest, a  H l. szibériai ellen
séges had testet nag y  vesztesé
gek érték  halo ttakban és sebe
sültekben A foglyok száma 
emelkedik, a hadizsákm ány ren d 
kívül nagy, a  hadseregnek 
száz kilóm ért m eghaladó arc
vonala egyesrőszeknek rendkí
vüli m enetteljesítm énye négy 
nap alatt 150 kilómóter. Ily nagy 
arc vonalon és m élységben le 
folyt harcoktól egész terjede
lem ben még nem  tehetek  jelen
tést. Egyes kötelékeink kem ény 
küzdelembe ju to ttak  vesztesé’ 
geink mégis csekélyek. A hadse
reg  az egész vonalon győzel
m et aratott, a  m akacsul ellenálló 
de végül m égis m enekülő ellen
séggel szem ben. A hadsereg 
büszke arra , hogy  soraiban küz
dött és vérzett egy császári 
herceg.

H indenburg.
Német sikerek.

(Miniszterelnökség távirata.)
Berlin szpt. 15. A nagy ve

zérkar közli. N yugaton a had 
sereg  jobb szárnyán  nehéz ed
dig' eldöntetlen h arcok  folynak. 
A franciák által m egkísérelt á t
tö rést győzelm esen visszavertük. 
Döntés egyébként egy helyen 
sem történt.

Keleten
tovább folyik az o ro sz  hadse
reg  m egsem m isítése a  saját 
veszteségünk arány lag  csekélyek, 
H indenburg  hadserege  nagy 
erőkkel m ár a  h a tá ro n  tú l áil.

A suvalki korm ányzóságot n é 
met közigazgatás alá helyezték.

O roszország  m egcsalta 
szövetségesét.

Bécs szept. 15. A N. F . P . 
m egállapítja, h o g y  az orosz tal- 
erőnek G alíciára fekvése azt je
lenti, h ogy  O roszország meg
csalta szövetségesét F ranciaor
szágot, am időn azzal áltatta, hogy 
a m i haderőnket a k á r  a túlere
jével is kom olyan veszélyeztet
heti és Így N ém etországot sakk
ban  tarthatja. Ez az orosz .álta
tás nyilvánvalóan ü rü g y  volt a 
francia pénzszerzésre: Reichs- 
post szerint az o rosz  túlerőnek 
haderőnk áiíal tö rtén t galíciai

SOVEGJÁUrö vászoiuiruháza, Barátok épülete.
Nagy választék
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KIVERTÉK AZ OROSZT 
Németországból.

Hindenburg távirata a császárhoz. 
Hírek a tengerről.
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TELEFON 163. k h j a z o t i t z k y
divatáruházában, telefon i63.

megkötése az orosz francia tit
kos szerződésekét széttépte ős 
ezzel a Német Osztrák és Ma
gyar szövetség feladatainak első
részét megoldotta.

(Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

(Ezzel a címmel kaptuk lapunk 
egyik barátjától az alábbi sorokat.) 
Az általános divatnak hódolva, no 
meg idegeimnek is engedelmeskedve, 
sok sok lapot összeolvasok ezek
ben a háborús időkben. Konstatálom, 
hogy amit emberi — s ami ezen 
messze tűlcsapong — újságíró fan
tázia ezekben a napokban az ol
vasópublikum elé tálal, ahhoz ké
pest az ezeregyéjszaka regei csak 
gyámoltalan gőgícséiések.

Ma mindössze két ember ir igaz 
újságot ezen a földtekén: Stein, 
a német főhadiszállásmester és 
Hoefer, a mi vezékarifőnökhelyet- 
tesiink. Ezek sem írnak meg — 
igen természetesen és helyesen — 
mindent, de amit megírnak, az 
igaz.

De ami ezeken a jelentéseken tűi 
van, az nagyrészt humbug, dajka 
mese, vénasszooyos fecsegés. A se 
besültek szájába adott hősköltemé- 
nyék, bravúrok, veszedelmek, fegy
verek, lövegek, harcok leírásai, úgy 
látom, legalább nyólcvan percent

ben, a különféle redakciók cigaretta
füstös szobáiban készülnek.

íme néhány szemelvény. Mind
nyájan olvastuk a rettenetes nemet 
mozsarak leírását. A löveg gomb
alakú, átmérője 42 centiméter, súlya 
10 métermázsa, a tüzérei minden 
lövés után fülvérzést kapnak, a lo 
vegnek csak a nyele van mo
zsár csővében. stb. — Hozzáértő em
berek kiszámították, hogy egy golyó, 
melynek átmérője 42 centiméter, 
még ha tömör acélból van is az 
egész, .hem lehet súlyosabb kel 
métermézsánál. Egy nyelénél fogva 
kilökött golyó — képtelenség. Egy 
hajvezetőség pedig, mely legelső 
sorban és legbiztósabban a saját 
tüzéreit teszi nyomorékokká — el
képzelhetetlen.

Más. Dankl serege (nem a fő
hadiszállás jelentette) Lublin mögé 
űzte az orosz sereget s ostromolja 
a várost. Szegény laikus eszem nem 
tudja elképzelni, miért kell egy olyan 
várost ostromolni, a n ilynek védő
serege már az ostromolt város mögé 
van kergetve. Abba be kell sétálni.

Más. Két hónappal ezelőtt leg
alább sejtettem, hogy miféle portéka 
lehet a hires dum-dum löveg. Ma 
— hála érte a szakszerűbbnél szak 
szerübb magyarázatoknak — fo
galmam sincs róla, hogy nézhet ki. 
Eddig azt gondoltam, hogy a dum 
dum löveget puskából lövik ki, a 
löveg elsőrésze (amellyel a testbe 
hatol) meg van fúrva, reszelve, vagy 
legalább letompitva.

Egy hét óta fogalmam sincs róla, 
hogyan néz ki. Egyik lapban azt

olvasóm, hogy az angolok a  ben- 
gáliai tigris ellenhasznélták először. 
Rendben van. Erre jött egy másik 
közlemény, mely azt irta, hogy a 
francia dum-dum lövegek végén egy 
két cenliméler átmérőjű és öt cen 
timéter mély nyitás van. Már most 
nem tudom elképzelni, mekkora 
puskának kell lennie, mélynek csö
véből ekkora löveg kifér?  Segítsé
gemre jött egy másik lap, mely 
megirta, hogy a dum-dumot ágyú
ból lövik ki. Kezdtem megnyugodni. 
Ám ugyanezen közlemény arról is 
értesít, hogy a dum dűmmal az 
angolok először bengáliai tigriseket 
lőttek. Újabb kérdőjel: hogyan 
lőtték ágyúval vadállatra? To
vábbá: ha a kartács és shrapnel 
áeyulöveg megvan engedve, miért 
tilos a dum dum ? Hisz ez egészen 
ártatlan jószág amazokhoz képest 1

Más. (Ezt már el is lehet hinni.) 
Egy huszárt elfog öt kozák. Elve
szik tőle a karabélyát. Mig azt né 
zegetik, a huszár kirántja a kardjtf, 
három kozákot levág vele, a másik 
kettőt megkergeli. (All right 1 mon
danám, ha nem állanánk hadit >b n 
a kapzsi, lelketlen John Bullái.)

No de hagyjuk ezeket a csoda 
bogarakat, melyek száma végtelen 
Elvégre ezek senkinek sem áriának. 
Aki elhiszi, legyen boldog vele, az 
okos ember meg gondolja a ma 
gáét.

Sokkal súlyosabb elbírálás alá 
esik bizonyos lapoknak az a gálád 
rosszindulata, mely a ka'holikus

egyháznak s intézményeinek n 
ezekben a rettenetesen komoly, vé° 
rés napokban sem hagy békét] ha
nem a sorok között nap-nap után 
fecskendezi mérges epéjét a szülé
ié t ellenségre.

Például.
Az egyik belga városban egy 

szerzetes kiás rom pincéjében ötven 
levágok fejű német katonái találtak.
A katonákat a klastrom főnökének 
parancsára egy szerzetes itatta le s  . 
ölte m g. Persze k gyetlenül meg- |  
lafcolta*. — Kérem, mindnyájan tud- ’ 
juk, hogy a német katonák nagy 
császáruk parancsát híven betartják, ] 
s tartózkodnak a háború alatt az | 
alkoholtól. De tegyük fel, hogy isz
nak, ki hiszi el, hogy egy barát 
ötvenkét katonát leitat annyira, hogy 
valamennyit letudja zárni egy pin
cébe és ott megölni ?

Más. Marconi drótnélküli távira- 
tozxsat foly.on zavarta egy isme
retlen, külső b'folvás. A hires fel
találó kutatott, vizsgált, végre rá- 
jö t , hogy „egyik milánói szer.-efesjS 
kolostorban" (már megint kolostor# 
batt I) kitünően felszerelt drótnélküli=-í-- 
táviroallomás működik, amely Franí 
ciaor zággal tart fenn összekötte
tési." Ez zavarta Marconi készü-t^ 
lékét, -v hatóság persze szigoiul 
vizsgalatot indított a szerzetesek! 
ellen. — A belga jezsuitákról nemrég! 
azt hallót uk, hogy még újságot |  
sem olvasri-k, a milánói szerzete
sek meg kitűnően felszerelt drót
nélküli távíró állomást rendeztek 
be, hogy Franc aorszaggal érintkez
hessenek. Pfuj I

Boldizsár remeke.
Napfényes vasárnap délután volt 

s a vecsernye végzetével az ősi 
szokás szerint negyedévenként meg
ismétlődő céhlakomára gyűltek 
össze az ötvösmesterek s legényeik, 
hogy istenfélőén és vígan mulatva 
egy hordócska bort költsenek el, 
miközben ügyes bajos dolgaikról 
beszélgetnek. A városházával szem
ben álló székház emeleti nagyter
me színükig megtelt, a közepén 
elhelyezett asztal mellett Lőcse és 
a szomszéd városok ötvösmestereí 
ültek a kik szintén az itteni iőcséh 
kőtelekébe tartoztak; az asztal 
körül a kiszolgáló legények sü-
rögtek. A szepességi; mesterek kö
zül csak a kézsmárkjak maradnak 
el, akik mivel Lőcse. FerdinámI 
király pártjóhoz szegődött az ő 
városuk pedig János LkíráÍyéhoz, a
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tűnt más ritka vendég;. jelent nteg

helyettünk : Polirer Menyhért, Lő
cse város hajdan való főbírája, a 
ki emberiékezet óta minden cséh- 
lakoma alkalmával egy fél rénúsi 
forint lefizetésével váltotta meg 
elmaradását.

— Minek köszönhetjük e nagy 
tisztességet ? kérdi tőle Bressler 
János, a céh atyamestere, aki haj
danában szintén szenátortársa volt 
s mindenkor jólelkü hive a nálá
nál pár évvel fiatalabb, sokrabe- 
csült Polirernek . . .

— A fiam befejezte remekét 1 
felelte ez. Be akarom jelenteni, 
hogy legénysorba fogadja tiszte
letreméltó céhünk 1

A többi mesterek is jóakaró he
lyesléssel fogadták szavait; csak 
az asztal végén ült néhány mord 
képű ember, akinek rosszul esett, 
hogy ilyen közönséges dolgot ak
kora ceremóniával vesznek tudo
másul társaik; Polirer szomszédjai 
t Zuö, és,?,.,f!,a egészségére . korin- 
tottak ; Wtld Gergely ötvösatyafi- 
Sága pedig összesúgott s rövide
sen, azt határozta el, hogy Boldi

zsár remekét visszavetik, ami a vi
déki mesterek távollétében nem 
lészen nehéz dolog.

— Hány éve, hogy inasnak be
jelentetted, Menyhért öcsém ? kér
di Polirer mestertől Bressler Já
nos,

— Négy éve és négy napja, 
hangzik föl a válasz s az atyames
ter körül ülök az idő gyors fo
lyásáról disputáinak, a nehéz idő
ket emlegetik, amelyekbe a mo
hácsi veszedelem az országot so
dorta s a várost, ahol, hogytova- 
szállt a nagy rémület, amely az 
országot elárasztó, de ismét visz- 
szavonuló török garázdálkodásai
nak hírére mindenfelé erőt vett a 
lakosságon, újból bolond gazdál
kodást folytatnak a város urai. A 
János király pártjabeli, embereket 
üldözik, jóllehet itteni földesur lé
tére ,s mivel iá megye örökös főis
pánja is, csaknem az egész Sze- 
pesség az ö pártján van ; a. vá
rak, á szomszéd városok is az ő 
embereivel vannak megrákva s a 
Lőcsét, fenyegető hadak eílensttlvd- 
zásul Wild Gergely. az ifju főbiró

akit koronázására meghivatván 
Férdinánd király, mindhalálig sze
nátoraival együtt pártjának nyert 
■meg, a híu főbiró német zsoldo-j 
sokat hivatott az amúgy is sok-! 
féle adóval zaklatottvárosnyakára.I

— Maga Serédy Gáspár fogjál
megszálláni Lőcsét háromezer fö-| 
nyi seregével, újságolja á Kassá-I 
ról szerzett hirt- egy szomolnoíf 
ötvösmester. [

— Rosszabbra már úgy se is
dúlhat városunk sorsa, véli a 
atyamestere; szomszédja aztvi-l, 
tatja, hogy a  fiiig á  céh kebelé-̂  
ben nincsen pártoskodás, minden 
jól vagyon; a  céhláda téli, tagjai,- 
egyetértenek, mint egy családi J

— Városunk az ország bajait® 
ment külön ország lehetne e yM 
szontagságóá időkben, szólal ntyj 
Halkan Pölifét mfesferi; Gsák érfri 
méá eiriberék igáíltanák sor»| 
ifiirtt a ;  többi felvidéki szabadv| 
ráljri városét. Mig : az. idjö jobbijs 
nem: fordul, .á .céh, jegyen, ’i  f j  
vájbstfnk *s faá ‘'mírfderi kőfél «  
s'íSkátt, a cSalád lészen bíró#

...műnk.

c i v i l t -  ^  f  W
nofitzer János
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